
Suncsius van Kurcnc 

4. Sunesius van Kurene: Himne VIII 

Teks 

llOAtnlxn€, KOOlJ..L€, 
o€, JJ,CXKap, y6v€ nap8€vou 
VJ.I.VW li>AUJ.LlliOoc;-

<X; 'tcXV OOAi.cxV nayav, 
5 x86vlOV J.I.€YaAwV Ocj>tv 

ncrr:pO<; i\Aaoa<; 6pxmwv. 
(X; Kapnov cXnWJ.I.O'tOV, 
'tf>O¥>v apy<XA€ou J.Li>pou, 
n6p€v apxEy6v~ K6p<;x. 

10 }:'[€4>aVT)Cj>Op€, KOOlJ.I.€, 
o€,nm€p,nalnap8€vou 
VJ.I.VW }:oAUJ.LlliOoc;. 

Kcrr:€f3<x<; J.LE'XPl K<Xl xeovO<; 
E:ni.OllJ.I.O<; €4>aJ.L€pot<; 

15 llp6't€OV 't€ ~€pwv OE'IJ.<X<;, 
Kcrr:€tla<; o' imo Tap'tapa, 
~uxav o8t J.Lupi.cx 
8aVcrtO<; Vf'J.L€V E8V€<X. 
~pi(Ev o€ y€pwv 'tO't€ 

20 I Ai.Oa<; o n<XAatyEvft<;;, 
Kal Aaotl6pa<; KUwV, 
OOLJ.LWV 6tlapuo8€vft<;;, 
cXV€XcXOO<X'tO tl,Aou. 
AUO<X<; 0 I ano n~wv 

25 ~uxav 6oioU<; xopo\1<;, 
Su:Xoou;; ouv axr1Pa'tou;; 
UJ.LVOU<; avay€l<; na'tpL 
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30 UJ.LVW 2oAUJ.Lfli.&x;. 
'Avli>vra a€, Koi.pav€, 
l:Cx Kal: ' ti€poc;; aan€1:a 
-rp€a€V €9v€a &xt,.Wvwv. 
ea~~Eo'a~wv 

35 xop(>c; a~po-r<><; aC11:€pwv. 
alGl)> 0€ yEMaaru;;, 

aocJ>O<;; apJ.LOVi.ru;; na-r~. 
€~ €n-ra-r6vou AUpac; 
EK€paC1C1a1:0 J.LOUO'lKCxV 

40 ElllVlKlOV €c; J.LEA<><;. 
J.L€t0~€V 'EwacJi>p<><;, 
6 otaK-ropoc; aJ.L€pac;, 
Kal XPOO€<><; "Ean€poc;;, 
KuGEpiltoc; aC11:tl>· 

45 a J.LEV K€pOEV C1EAac; 
1tAfpaaa poou nupOc; 
ay€1-ro ~€Mva. 
nmJ.Lnv vuxtwv 9Ewv· 
l:CxV 0' €Upucjci) KOJ.LaV 

50 Tt-rav rn€-raaaa-ro 
appf11:0V Un 'LXVlOV, 
€yvw Ot yovov 9Eov, 
l:OV apta-ro-r€xvav v6ov, 
lOiou nupOc; apxav. 

55 cru o€ -rapaov €Maaac; 
Kuavavruy<><; oi.lpavov 
Un€pt1Aao vw-rwv, 
a~~uato' €n€C11:aellc; 
vOEpa'iatv aKfiPmmc;, 

60 ayaewv oe l naya. 
atywJ.L€V<><; oi.lpav6c;. 
€ve · om€ txxeuppo<><; 
aKaJ.Lavt:OllOOOc; XP6v<><; 
x9ov0c; EKyova aUpWV, 

65 OU Kllp€c; avatO€€c; 
tkxGuKUJ.LOV<><; vAru;;· 
au· aU-rOc; ayt1>a<><; 
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alWv 6 na).alyEVllc;, 
v€cx; wv aJ.UX teal y€pwv, 

70 1:(ic; cX€VW J.WV(ic; 
'taJ.L{ru; n€A€'tal 9Eo\(;. 

Vertaling 

0 geliefde, geeerde, 

dit is U, geluksalige, Seun van die maagd 

van Jerusalem, wat ek besing, 

U wat die valstrik van lis, 

5 die slang van die onderwereld, uit die groot 

tuin van die Vader verdrywe het-

(Die slang) wat die verbode vrug 

as voedsel van 'n smartlike doodslot, 

aan die eerste vrou gegee het. 

10 U wat die kroon dra, geeerde, 

dit is U, Vader, Seun van die maagd 

van Jerusalem, wat ek besing. 

U het ook neergedaal tot op die aarde 

en vertoef onder aardse wesens 

15 met 'n sterflike liggaam; 

en U het afgedaal onder na Tartarus toe, 

waar die Dood oor talryke skares 

van siele heers. 

Voor U het toe gesidder die oue 

20 Hades wat uit vervloe tye stam; 

en die mensverterende hand, 

die uiters sterke (demoon), (die mensverslinder) 

het oor die poortdrumpels teruggedeins. 

Nadat U die heilige kore van siele 

25 van bulle smarte gered het, 
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bring U, vergesel van feesskares sander smet, 

liedere aan die Vader omhoog. 

U wat gekroon is, geeerde, 
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dit is U, Vader, Seun van die maagd 

30 van Jerusalem, wat ek besing. 

0 Heerser, terwyl U opvaar, 

het in die hemelruim die ontelbare skares 

van demone gesidder. 

En die onsterflike koor van helder 

35 sterre was vol verwondering. 

En Eter het gelag, 

hy die wyse vader van harmonie, 

en hy het uit sy sewesnarige lier 

sy musieknote in een Jaat vloei 
40 tot 'n triomflied. 

Die Morester het geglimlag, 

hy wat die dag aankondig, 

en die goue Aandster, 

die ster van Kutheria. 
45 Die Maan, wat haar horing-vlam 

gevul het met vloeiende vuur, 

sy die leidster van die nagtelike gode, 

het (die prosessie) aangevoer. 
En Titan (son) het sy ver-skynende haardos (strale) 

50 uitgesprei 

onder sy onmeetlike tree, 
en hy het die Kind van God erken, 
Hy die grootskeppende Gees, 

die Bron van sy eie (die son se) vuur. 
55 En U het u vlerk uitgesprei 

en beweeg oor die rug (hemelruimte) 

van die blou hemelgewelf, 

en gaan staan in die reine 

sfere van die denke, 
60 waar die Bron van aile goeie dinge is, 

en die stille heme!: 

daar waar n6g die breedvloeiende 
en onvermoeide Tyd is-
hy wat die kinders van die aarde met hom meesleep-

65 n6g die skaamtelose doodsgodinne, 

HTS Supplemenlum I ( 1989) 145 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2015



Suncsius van Kurcnc 

geeste van die diepgolwende Materie, 

Maar waar slegs die tydlose 

Ewigheid is, wat ontstaan het in tye lank vergete, 

jonk en terselfdertyd oud, 

70 wat die ewige woonplek 

vir die gode bewaar. 

KOMMENTAAR 

Agtergrond 

Saam met himne 6 en 7 vorm 8 die sogenaamde Christus-himnes. Lied 8 bestaan 

basies uit 'n Iiriese vertelling waarin die hoofmomente van die heilsgeskiedenis, te 

wete menswording, hellevaart, en hemelvaart, teen 'n mitologies-kosmiese agter

grond beskrywe word, en wat bestempel kan word as 'n Christus-epinikion ( = oor

winningslied) of 'n Christus-apotheosis. Die triomfantlike stemming van die lied 

blyk ook uit Sunesius se vermyding van die kruislyding van Christus, wat egter in lyn 

was met die kerk se onwilligheid om die kruisgeheure uit te beeld in die pre

Niceense tydperk (Lacombrade 1978: 92; vgl ook Grondrijs 1947). 'n Yerdere 

interessantheid blyk uit die jukstaposisie binne die tydsperiode van opstanding en 

hemelvaart, waardeur Sunesius hom hou by die voorstelling van Lukas (24: 50-53) 

en Johannes (20: 17), en wat deur die skrywers van die eerste eeue (Pseudo

Barnabas, Ignatius, Justinus en Irenaeus) nagevolg is. Handelinge (1: 9-11) plaas 

die hemelvaart 40 dae na die opstanding en Jokaliscer die gebeure op die Olyfberg. 

Lacombrade verwys verder na die feit dat hierdie lied vanwee sy teofanie beskou 

kan word as 'n digterlike uitbreiding van die geloofscredo van die Brief aan die 

Hebreers: 'Uit Hom straal die heerlikheid van God en Hy is die ewebeeld van die 

wese van God. Hy hou aile dinge deur sy magswoord in stand. Nadat Hy die 

reiniging van sondes bewerkstellig het, het Hy gaan sit aan die regterhand van die 

majesteit in die hoe heme)' (1: 3). Oat die liriese vcrtelling in die tweede-persoon 

styl aangebied word, plaas dit nietemin binne die kader van 'n himniese lofgebed. 

Struktuur 

Reels 1-3, 10-12 en 28-30 vorm 'n tipe doksologiese refrein, en deel die gedig 

formeel, maar ook inhoudelik, in drie duidelike dele in: 

146 

Deel 1 (4-9) verwys na Christus wat deur sy mcnswording die slang uit die 
paradys verdrywe het. 
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Deel 2 (13-27) verwys na Christus se hellevaart. 

Deel 3 (31-71) is die langste en beslis die aangrypendste deel, en verwys na 

Christus se triomfantlike hemelvaart terug na die Vader. 

lnterpretasie 
Die gedig begin met die bekende himniese gebedstyl, die epiklesis of invocatio 

Christi, en is doksologies van aard: die digter besing Christus as die geliefde, 

geeerde, geluksalige Seun van die maagd van Jerusalem. Soos aangedui, vorm dit 

die begin-refrein en word dit hierna twee maal herhaal in 'n vorm wat ietwat verskil 

van die begingedeelte: Die woord noA.vT,pcX't€ word vervang met die betekenisvolle 

woord 0'1:€~cxvn~6p€, want hierdeur kom die triornfale stemming van die lied 

duidelik na vore. Maar verder word J.LcXKcxp en y6v€ vervang met die titel TtcX1:€p 

gevolg deur na"l Eerstens dui die naasmekaar stelling van hierdie twee titels op die 

twee nature van Christus: Hy is 'Seun van Maria' na die vlees, maar 'Vader' na die 

gees. Tweedens wil die titel 'Vader' wat aan Christus toegeken word, ook klem le 

op die volkome gelykheid van die Drie Goddelike unoa-raaEu;; (Lacombrade 1978: 

94, noot 1), en moet dit dus hier net soos in Melito se Peri Pasga 63-64 as 'n anti

modalisme ge"interpreteer word. (In 63-64 bv noern Melito Christus Vader in 

soverre as wat Hy verwek, en Seun in soverre as wat Hy die Verwekte is; vgl Perler 

1966: 141-142 en Racle 1962). 

Terwyl hierdie refrein in 10-13 en 28-30 as selfstandige doksologiee geld, gaan 

dit hier aan die begin deur middel van die himniese relatief-stylvorm gemaklik oor 

tot die eerste deel van die lied. Immers, in hierdie eerste deel word hierdie stylvorm 

tweemaal gebruik, eers om Christus se bevrydingsdaad in te lei, en vervolgens om 

die slang se doodsdaad aan te merk. Jesus se bevrydingsdaad word beeldryk 

omskrywe: Hy het naamlik die x96vtov ... o~tv uit die groot tuin van die Vader 

(paradys) verdrywe. Die adjektief x96vtov plaas die slang (wat 'n Bybelse simbool 

is) onmiddellik op die vlak van die hel/onderwereld, wat onder heidense 

soteriologie ontwikkel het, en in die tweede deel juis sterk op die voorgrond tree. 

Met die tweede relatiewe vorm word verwys na die slang wat deur die verbode vrug 

aan die mens pynlike dood as voedsel gegee het. Van hicrdie oersonde het Christus 

die mens kom bevry. 

Deel 2 van die lied handel oor die hellevaart, die Descensus Christi ad inferos, 

wat, alhoewel dit onder die invloed gestaan het van die heidense soteriologie (vgl 

Simon 1955: 112-114 ), teen die vierde eeu 'n egte Christel ike credo geword het. Die 

beskrywing van Sunesius stem ooreen met een van dric tradisies wat rondom die 

Descensus Christi ontstaan het, naamlik dat Christus die poorte van die hel bestorm 

het en na 'n triomfantlike geveg met die magte van die onderwereld, Adam en die 
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mensheid bevry bet. Hierdie tradisie kom onder andere voor in Afrem die Sirier, 

Melito van Sardis, die Evangelium Nicodemi, pars II = De!icensus Chri!iti ad inferos, 
wat via die homiliee van pseudo-Eusebius en pseudo-Chrusostomus oorgaan na 

Romanus in die sesde eeu. In Sunesius se weergawe val twee sake op: Eerstens dat 

hy in werklikheid twee tradisies vermeng, want volgens die derde weergawe van die 

Descensus - tradisie kom Christus in die gestalte van 'n mens in die onderwereld, 

soos bier in reel 15 voorgestel, waardeur hy natuurlik nie herken word nie, om so 

dan met lis te oorwin. Tweedens moet gelet word op die vermenging van 

Christelike en heidense beelde, sodat Christus as die nuwe Herakles of Orpheus 

geteken word wat die oeroue Pluto, heerser van die gestorwe siele (vgl Gregorius 

Nazianzus carm 11.1.38/39), vol skrik laat staan en die hond van die bel, Cerberus, 

laat terugdeins oor die poortdrumpels (Terzaghi 1939: 264-265; vgl hiervoor vera! 

Hesiodos Theog 669 even Vergilius Georg IV 481 ). So hevry Christus die siele van 

bulle smarte en neem Hy bulle daaruit as 'n onbevlekte koor tot I of van God. 

Dee! 3 bevat twee momente: reels 31-54 verwys na Christus se glorieryke tog 

deur die hemelse sfere te midde van die bewondering van die kosmiese magte, 

terwyl in 55-71 Hy gestel word in die tydlose sfere van die Vader. 

In sy hemelvaart deur die gebied van die demone ontvang Christus die ontsag, 

blye bewondering en eer van die astrale magte, wat hier gespesifiseer word as die 

astrale koor, 'Aither' (lug), Daeraad, Aandster, Maan en Titan, die Son. Ten slotte 

(55-71) kom Christus tereg by die woonplek van die Vader, die helder sfere van die 

gees, wat omskrywe word as die bron van die goeie, die 'stille heme!', 'n frase wat 

elders (Or Chald fr 16) na verwys word as die verblyfplek van die transendente gode. 

Von Wilamowitz (1907: 290) verklaar dit so: Aangesien die hemel bo alles is wat die 

menslike denke kan waarneem, ondersoek en begryp, kan en mag die mens niks 

daarvan spreek nie, en word daaroor geswyg. H ier woon derhalwe nog die 

onvermoeide Tyd, wat die mens in sy mag hou, n<>g die meedoenlose Dood. Hier 

woon slegs die oeroue en tydlose Ewigheid, jonk en oud terselfdertyd, die bewaker 

van die onsterflike woonplek van die gode, waarmec, soos Terzaghi (269) aandui, 

nie die heidengode bedoel word nie, maar die hemelgeeste rondom God. Strohm 

(1965: 52-53) wys op die dialektiek wat aan hierdie himne ten grondslag le, wat 

inhou dat die Godheid (Deus exsuperantissimus), wat in die onbereikbare en tydlose 

sfere woon, tog sy hand uitsteek om die menslike siel na sy 'Heimat' terug te bring. 

Dat die vrome mens in sy lied vir hierdie "Apprn:ov, die Onuitspreeklike, 'U' kan se 
(die tweede persoon-styl van die himne en gebed), wys op die innerlike spanning in 
Sunesius se gedigte. 
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